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M agyar politika.
I mmár vagy huszonhat év e
Vissza van a honunk v év e ;/ 7
U r a m agyar; az idegen 
Nem parancsol m ár idebenn.

K irály, parlam ent és korm ány 
Jó  m agyar i t t  m ind egyformán, 
De az ország —  m ily g y a láz a t! - 
Mégse m iénk: bomlik, lázad.

N em zetiség mind, a hány van. 
Egyesül egy czéda vágyban, 
H ogy a m agyart bántsa, rontsa, 
ő s i á llam át megbontsa.

A m agyarnak  tekintélye,
A  mi volt is, leszállt m é ly re ; 
H iába van hatalom ban, 
K igúnyolják  annál jobban.

S kisül, hogy ez »uralgó faj« 
T ért veszt i t t  is, o tt is; —  ó .ja j ! 
Mily silányság, minő szégyen 
H ogy m agyarból oláh lég y en !

Az oláhság lön a ten g er —  
Belefúl sok m agyar ember! 
N épünk ezre vész el itthon, 
E vrül évre nem is titkon .

Büszke szittyák  ivadéki 
—  O, hogy a szem ünk nem ég k i ! - 
V ad oláhok s tó tok  le ttek ,
Szép m agyar szót elfeledtek.

Szolgabíró uraságok 
L á ttá k  ezt a czudarságot,
De h á t ezzel nem tö rő d te k : 
>Arigye el az ördög őket!«

Az alispán, a főispán,
Csak lá th a ttá k  azok is t á n :
» Bánom is én« —  s vontak  vállat - 
»Mint beszél a paraszt-állat!«

Persze, gondjuk sosincs m ásra 
Csak a »snájdig« választásra, 
M ert hiszen, ha ez sikerül, 
E lism erés bőven kerül.

Mi pedig fenn Budapesten, 
Komoly te ttre  m indig resten,
Nem csináltunk soha m ást i t t :  
Já tsz tu n k  csak politikásdit.

Apró-cseprő pártm ozgalm ak
K ötik  i t t  le a h a ta lm a t;
P arlam en ti frázis, lárm a —/ 7
É rdekünknek  összes tárgya.

Ilyen beszéd, olyan beszéd, 
Foglalja  le k ik i eszét —
Ennyi nekünk és semmi más 
Korm ányzás és törvényhozás.

S azt hivők, hogy minden jó l van, 
H etvenkedtiink  a sajtóban;
Tótot, oláht m egvetettünk,
De m agunkért m itse te ttünk .

Izg a tó k a t le nem vertünk,
Jám bor népet meg nem nyertünk, 
Sőt behajtók ham arjába 
E zt is amazok karjába.

H uszonhat év te lle  így el —
S m inket senki nem irigyel,
M ert ime, a m agyar háza 
Jó l alá van m ár aknázva.

Fogy a m agyar, te rjed  a mócz, 
Veszt a kabát, győz a darócz;
Az oláh m ár szinte d ik tá l —
E gy nagy kérdés ime, i t t  á l l !

No m agyar, most eszeden légy, 
A m  ha azzal sokra nem mégy, 
Bízd ügyed az érez erőre,
K atonád van, h á t előre! . . .

K a to n ára?  Dehogy bízza;
Hisz az német, —  annak » vissza ! « 
M agyar bölcseségnek jele: 
K atonába most k ö t b e le ! . . .

C y c l o p a e d i a .

Véghles =  halottkém. — Bibornok =  a veres
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NYÁRI  TANULMÁN YUTON,

A múlt heti angol parlament ülésén alapos ismereteket szerzett a minta-parlamentárizmusböl a mi ellenzékünk.

*
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E yy m unkás jubileum ára.
M indent üstökénél ragadni azonnal,
Dolgozni örökké haszonra haszo n n a l: 
í r n i  vezérczikket ezrével és egyben 
Hivatalt ellátni, melynek száma n eg yven ;

Parlamentben lenn i plénumban, osztályban
S  ott ü ln i , ott á llni m inden idötájban 
Abszenczia n é lkü l; szólni, előadni,
S  hozzá szavazásról el sosem m a ra d n i;

Gyülésezni itten, gyülésezni ottan,
Parancsolni, tenn i, fu tko sn i robotban;
Olvasni, ta n u ln i útközben csak lopva,
Koptatva szünetlen és el mégse kopva;

H uszonnégy órában m enni harm incz felé, 
Sohasem fáradni, sosem u n n i  belé,
Érdeklődni fr issen , v itázn i nagy hévvel,
E l nem öregedni sok, sok fogyó évvel;

Gyarapodni egyre hatásban, vagyonban,
T en n i m indig többet és mindegyre jobban — 
R itka  csoda ám e z !  Á llj meg ennél vándor: 
Ilyen csoda-munkás jó  H e g e d ű s  S á n d o r .

Más el alig végzi csak a maga dolgát,
E z  temérdek gú n yra  rá csak azzal szolgált,
Hogy maga dolgozván tíz-húsz ember helyett, 
Egymaga elfoglal s betölt sok, sok helyet.

Tessék öt gún yo ln i vígan, — ö kibírja,
Dolgát csak tovább is teszi, mondja, ír ja ;
Vézna test, de csupa erő és aka ra t;
Becsülettel vetvén, hiba az, ha ara t?

Tessék csak gúnyoln i, —- Ö vigan kiállja,
De mert — csöndben, tettel — éppen jubilál ma, ■ 
Valljuk be ez egyszer: ha volna sok mása,
N agy lenne M agyarhon s népe virulása.

Apró b|irek.
=  S z e m é ly i  h í r e k .  Zichy Jenő gróf hites női kecs- ! 

beosiis és- szenvedélyes fellángolnok, kéjszemlére u tazott. — j 
Pipa Agyag János hirneves hurnót szippantász a mucsai tüsz- 
szentő versenyen m egnyerte az első d ija t. — Okolicsányi László 
rendíthetetlen meggyőződést erőlködnök, nyugalm azott önte- 
kintély , megkezdte akna-m unkáját a kabinet m egbuktatá­
sára. — Szuszi Csemcseg Péter lókötőfékész és csikóidomár 
lópaksus szerzés czéljából a fővárosba érkezett. — Ugrón Gábor 1 
kormányképességi politikai ut-egyengetnök, hazafiul szellem- j 
ébresztnök és párt-csalhatatlansági pápa-jelölt a katholikus 
authonom ia kérdésének á th idalhatása végett ‘bérezés kis hazája-: 1

beli fiirészmalmának alkalmas deszkáit a korm ánynak lim itatió 
kizárásával felajánlotta. — Csurák M átyás katholikus szertar- 
tásu  harangász további zenei kiképeztetése czéljából elvállalta 
Csoszog Álmos nyugalm azott éjjeli szundikálnok helyett a tülkö­
lést. — Gróf Apponyi Albert kizárólagos magyar nemzeti minta- 
politika terjesztnök, nemzeti aspiratió szabadéi viiségi túlli- 
czitálnok, az egyházpolitikai blondinismus m utatványainak 
sikeres hefejezte u tán viztaposás végett W orishofenbe u ta ­
zott. — Kuvik Bagoly M ihály piaczi állnok, ma az egész 
község füle ha lla tára  párbaj-képtelennek nyilvánította Csülök 
M árton nyugalm azott kqrcsmai előharezost. — Hock János 
politikai im agyártulajdonos, buzgóság után  epedő keblek meg­
nyugtatója, nem különben a Hegyi-párt lelkes vezetője ma 
éjjel nagy veszélyben forgott, mivel a Váczi-utczában Hat- 
schek ku tyája  m egtámadta. — Sipka Mátyás álkulcsár, munka- 
és rendőrkeriilnök, a  Sájiék padlásán helyszíni szemlét tarto tt. — 
Báró Kaas Ivor m agyar szabadelvű korm ány-irtnok, ellenzék 
egyesülési hajtsál- s kormány-párt, keblébeni visszavonás és 
meghasonlás szítnok megvizsgálás folytán epehiányban szenve­
dőnek konstatálta to tt. — Polónyi Géza könny-permetezér, érte­
sülve arról, hogy választó kerületében az eső kim aradása foly­
tán  főkép a takarm ánynem üek szenvednek, körútra határozta 
el magát, hogy a honfiúi szem bánatos könyeinek harm a­
tával üditse fel választó kerületének takarm ánynem üit. — 
Hóka Fakó István mozgó ketrecz tulajdonos és karikadrót 
vetnök ebüldözésr m ániába esett. — Szapáry Géza gróf lelkiis­
m ereti agg-harezos megmászta a H im aláya hegyet.

** *

f?9 Takarékos mágnás. György, a P ista  fia, egy 
frankkal m egjárta Am erikát, sőt még vissza: is hozta 
megszaporodva,.

** *
t i  A Panama-csatorna mocsara megint fölfakadt 

és csatorna-gázzal tölti el Európát.
** *

$ Apponyi szeptember 17-én ta rtja  beszámoló­
já t választó-kerületében. Miniszterek! siessetek addig 
kikormányozni m agatokat.

** *
Q A Bpst. Hrlp. eddig sok mindent össze-vissza 

i r t ;  most m ár csak felit cselekszi meg, csak azt irja : 
v is s z a !

** *

>  A Hazafiságot-Nagyban-Áruló-Hirlap rengeteg 
sikert ért el a »Vissza!«  — hajszával. A  hadsereg­
ben 132000 haragost szerzett M agyarországnak, ma­
gának pedig — 12 uj előfizetőt.

** *
0  A közmondások is változnak. Régente Szent 

P á l az oláhokat hagyta a faképnél; most meg, ha 
igazat mond P ituk, a m agyarokat hagyta el Szent 
Pável.

** *
& Masz . . . k *) cseh képviselő ur feljajdul az 

ellen, hogy a magyar hatóságok nem akarták K ollár 
szülőhelyére Mosóczra, beereszteni. — Nagy ég, hát 
tehettek-e m ásképen?! Hiszen a németek közt csak 
meglehet még az a csodálatos nevű ur, de Magyar- 
országon — p ih a !

*) Nem merem a nevét, egészen kiszedni. A nzedö.
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y\A IH A S Z N A  ^ L N D R A S  

f ő v á r o s i  m .  k.  r e n d ő r  s z e m l é l ő d é s e i .

Yan itt é sz !
B ’tta rty á  össze a világot, m int abrincs a hordót. 

Muszáj is lönnyi, mer hová lönne ez a jómagával is 
töhetetlen czibilség.

A  vakczímerbe sincs nyugtunk, m induntalan 
valami tan á t gyereket hoznak a nyakunkra. M án 
most hun keresse az ember annak az istenadta por­
tékának az aptyát, mikor az anyját sé tanájjuk.

M án én ha ország vónék, kiannám  parancsba, 
liogy aki a gyerökit elhaggya m agátul, ha kitudódik, 
ho’kki vót, öt esztendei, ha pedig ki nem tudódik, 
ho’kki vót, tiz esztendei áristom ra itélődjön el.

Még a poszton sé hum hat mán az ember nyu­
godtan. Mömmög szalad oda e’mmögijedt czibil, oszt 
ordijja a fülembe: A ndrás bácsi, az Arpád-ucczába 
öngyilkojja m agát két ember. H á t écczeribe lófsrit- 
tot komendirozok magamnak, oszt a rra  veszem a 
dilekczijót. Amint meghallja a bicskás a czizmám 
kopogását mer ismer a gazos a lábom járásáru  
écczeribe vesd el magad, úgy elszalad, mintha 
ott se le tt vóna. A m int láttam , ho’nnem látom sehun, 
hát nem is kergettem tovább, halom bej értem avval, 
hogy az össze-vissza szurkát czibilt bekísértem ; merhogy 
az a regula szabáll, hó’vvalakit be kő kisérnyi.

Még rá  sé értem jó kiszuszognyi magamat, 
gyün ám mán, megest rém ült ábrázatval e’hhordár, 
oszt csak ezt tuggya k ijabány i: Aszondi . .  . Kérdőm 
tű le : K i mit mond hé ? M egint csak o rd ijja :
Aszondi . . . Csak nehezen tudtam  belüle kiszönnyi a 
szót: Aszondi utczába kiütött a tó t ribillijó, oszt 
emmást ütögetig agyon. N ohát megint lófsritt. Dilek- 
czijó Aszondi uccza.

M erhát híjába ta rty a  a mondás, hogy aszongya: 
K ása nem étel, tó t nem ember. A  törvény előtt 
német, rácz, tót minde’kkutj^a. Em börszám ba mén ott 
még az oláj is.

Am int odajértem, mingyán möffordútt a háború 
sorgya. A  tótság nem ütötte mán emmást, halom a 
hányán csak vótak, mind nekem estek, m intha csak 
töpörtyűs kása vónék.

L áttam , ho’mmingyán baj lesz: sok tó t röndőrt 
győz, azér h á t alárm ot fúttam . Az ész, eréll és tapén- 
ta t  mellé kirukkótt a vitésség is. Mikor meg esse 
vót elég, h á t akkor kirántottam  a  kardot, oszt kiad­
tam  a paro lá t: akit érek, azt ütök.

Vót-é hát plezúr, de vót ám. M agam is kaptam  
belüle vagy e’ttuczatot, halom bát oda sé néztem 
neki, mer égy a, ho’nnagyon sötét vót mán, más meg 
az, hogy hozzá vagyok mán szokval.

Mégis a vitésség győzött, va’hhárom Jan ó t 
kim arkútam  a tó t divizijóbul, m int hadi foglyokat 
bejis kisértem a dutyiba, ott aztán kialhatták m agúkat 
kedvükre. Merhogy a tótságnak a pálinka adja a 
vitésséget, ammán csak tunnyivaló.

Mán nekem a vitésséghöl nem kő pálinka, de 
azér jól esik, ha van e'kkét kupiczával.

Öreg vakom, ne vitézköggyön kend, halom befelé. 
Dilekczijó A jró p a ! m. m. r. m. 1.

Tűnődések
S e i f f e n s t e i T L e r  S o l o m o r z t ó l .

O  0  H ed ji tisztelendü  
oreság garambáskodja o Sosz- 
ter pöspölc orral, o P itu k  
tisztelendü oreság garambás­
kodja o Pávelpüspök orral. — 
Ebbiil én őzt gandalok, hojd 
nem lesz j ú  vége, hojdho o 
méltúságas püspök oreságak 
fü llá zitjá k  o popságt o ícar- 
mángy ellen, mert ozok o 
popi poskák ágy láczik szok­
ták elsülni hátairól.

O1 Oztot m andanak, hodj o fe jitü l büdüsüdik o 
hol. N em  todom, igoz-é ez o hóinál, csők odj látom, 
liodj igoz oz aláh popságnál.

C* Mojd meglátam, hodj ó H ieronime oreság o 
fe jin  tonáljo-é o szeget, vódjis o fe jin  tonáljo-e oz 
aláh popságt.

Ho oz volóság, omit a Pável aláh püspök 
oreságrul m andanak, okkor ez von edj o lá liv o ló sá if.  
E n  oztot hiszek , hodj eztet o szót m ár nosználtom  
edjszer, honéin erre oz eljárásro nem  todok más szói 
tonálni.

& 0  fronczio  szacziálisták oztot mandanok, 
hodj n in cs  vonnok megelégedve o társedolmi renddel. 
Ho ü k  sinálnánok o mogok gosztosa szerin t edj tár­
sedolmi rend, ez m inden valna, csők nem rend.
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Sízélbali „B ecsa li“.

Tissza!
A legmagyarabb újság legújabb találm ányát a 

legszélesebb körben kell elterjeszteni. Reméljük, hogy 
a hatás legbámulatosabb lesz.

T issza!
Kapsz az adóhivataltól intést, hogy hátralékos 

adódat 8 nap a la tt különbeni . . .  (a többit úgyis tu d ­
juk). ír ju k  rá  vörös p lajbásszal: V issza ! É s evvel 
mindent elintéztél.

Tissza!
Sok száz milliót költünk évenként a hadseregre. 

Mire való az? H a  a muszka jönni talál, kiállítunk 
100 bakát a határra , mindegyik kezében póznára 
illesztett tábla, a  táblán ez a fö lirat: V issza ! Egye­
bet nem köll tennünk. Minden rendben van.

T issza!
Jö n  a kolera. Ugyan ki fél tőle? Minden falu 

határán  áll egy fegyveres őr, aki egy nagy táb lára

vigyáz. A  táb lára  ez van irva: V issza! A kolera 
jön, elolvassa az irást, h á ta t fordít, dehogy mer átlépni 
a határon.

Vissza!
É s sok más esetben, minden bajos dolgunkban 

nem köll egyebet tennünk, m int hangosan kiabáljuk 
a bűvös szót: V issza ! Csak elég hangosan és elég 
gyakran hangoztassuk. A zután nyugodtan lefekhetünk. 
Nyugodtan alhatunk, csak kellő időben lárm át üssünk.

T issza!
Csak még egyet jó magyarom. H a olyan sok 

esetben használ a varázs-ige, használd még ez egy 
alkalommal. H a  ilyen nagy hangú frázisokkal teljes, 
rémlátásokkal ijesztgető, ámitó, ürességében pöffesz- 
kedő, nyegle újságot visznek be a házadba, ird rá  a 
legnagyobb betűvel: V issza  ! H a  azt megteszed, bizto- 
sitlak, hogy nyugodtan alhatol.

H —i I- ez. G yere  be K áro ly , g y e re  be,
C sa k  eg y  l ib e rá l  v a n  id e  b e ’, 
M á s fé l  c z ig á n y  le g é n y  h e g ed ü l, 
C sa k  m a g a m  já ro m  e g y ed ü l.
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Magyar ultramontánok arczképcsarnoka.
í v .

A'isonlai Soinn.

A nagy szélbali csata után volt.
A  hadakozó felek szétváltak. A liberálisok 

Eötvös vezérlete a la tt visszavonultak az »Abbaziá«-ba 
s elsánczolták m agukat elveikkel. A  reakczionáriusok 
m aradtak a csatatér, a pártkör urai.

Eötvös vezér megszámlálta hiveit.
— Egy hiányzik, monda.
— K icsoda?
— A Soma!
Polónyi vezér is megszámlálta hiveit.
— Egy hiányzik, mondá.
— K icsoda?
—‘ A  Soma!
M indkét tábor magáénak kivánta vallani Dr. 

Visontai Somát. M ert sok zsidó sehol sem jó, de egy 
zsidóra mindenütt okvetlen szükség van.

— Van-e zsidó a pártunkban?
— Nincs.
— H át, reggelre legyen!
K árolyi G ábor gróf sötét éjszakán tö rt be 

Dr. Visontai Soma lakására.
— Ébredj és jer velem ; mi reczipiálunk!
— Ne hallgass a sátán csáb ítása ira ! szólalt

meg Somácska feje felett egy égi hang. Az őrangyala 
lebegett o tt s tiltó  m ozdulattal in te tt az ördögnek.

Az ördög nem is vitte el Somácskát, hanem 
csak annyit m ondott n e k i:

— H á t m a ra d j; hanem azért én, a magyar, 
katholikus gróf, akaratod ellenére is reczipiálni foglak, 
te . . . te . . . reakczionárius, u ltram ontán zsidó!

Kénkőszag tö lté be a szobát és a liberális grófi 
ördög eltűnt az éjbe.

Polónyi, az őrangyal azonban szintén nem tudta 
m indjárt a maga részére hóditani a becses képvi­
selőt. D r. Visontai Soma úgy oldotta meg ugyanis a 
dolgot, hogy Polónyiéktól kilépett Eötvösékhez pedig 
nem lépett be. Egy lutheránusnak is becsületére vált 
volna ez a megoldás.

M iután azonban Dr. Visontai Soma látta, hogy 
az ország nem csoportosul köréje, meggondolta a dol­
got s egyszerre a szélső ultram ontánizm us karjai 
közé vetvén magát, visszalépett a  reakczionáriusok 
közé.

A zóta még azok is alig bírnak vele, annyira 
ultram ontán.

M ost ez a divat Izráelben. Mázeltow!



8 B o r s s z e m  J a n k ó . Augusztus 13. 1893.

Sanyaró  Vendel nyögései.
— É n  vagyok a K neipp  

leghívebb kővetője: Télen, n yá ­
ron  használom a kúráját.

— A  budapesti d é lid ő je l& ő -  
á l lo m á s  fönökéué bízvást k in e ­
vezhetnének engemet. E kkor a 
szokásos puskalövés, meg harang - 
kongás helyett hatalmas kor gás 
adná tud tu l a délidöt.

— Déli harangszó! E z  a 
legfölöslegesebb hang, ami a leve­
gő-eget megrezegtette.

— Humoros estét tartottunk  
a »Koplaló «-bán. E n  is szaval­
tam, a Petőfi »Ebéd után« czi- 
m ü költeményét. M ikor elkezd­
tem : » Úgy jó l  laktam, hogy 
még . . .« olyan hangos derült­
ség támadt, hogy nem bírtam  
folytatni.

— Hogy rám já r  a rú d !  most már csak tiszta  
káposztásmegyeri vizet kap az ember in n i  Budapes­
ten, m ilyen jó  volt az a jó , sü rü  régi v iz ü n k !  E gy  
pohárral akárhányszor bevacsoráltam.

— K érdi tőlem a M elákné müveltes varrólány­
kája, a P ep ike : Sanyaró ur, m i az a lucus a non  
lucendo. — E z  leikecském az én pénzes-tárczám. 
A zért nevezik pénzes-tárczának, mert soha se volt 
benne pénz.

Dicsőffy Loránd,
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

B an d a !
P orba P a u la y ! Caesar, a nagy, 

m egtért a dicső csaták után. 
I t t  vagyok! s homlokom övezi 

f  m y rtu s: értékes záloga a müértő 
1% intelligenczia hódoló elismeré- 

spnpfc. A t.n rn p  sik rvn ilt s Ipffvii-sének. A  turné sikerült s legyü-
I \  f i  r ®m Gryenest Sükösdön, leigáztam 

« I w y  N ádayt Privigyén, VizváritOcsö-
dön s ne tagadd Jazonnak bal­
kézről nője: Jászay-M édea, hogy 
az elismerésnek arany-gyapját
én nyirbáltam  le hirnevedről.

»M eghaltam-e?« kérdé önmagától, hajá t tépdesve kín­
jában a notre dámai toronyőr ? M eghalta tok! zsong 
a kérdésre a válasz s a földszinten úgy, m int fent a 
karzaton tapsra gerjed százezer tenyér s erdőnek 
zugása kél a páholybérlők ajkairól: Lö N áday et 
konsortes szón mór. A  mór m egtette kötelességét, Náday 
elmehet. Éljen L o rá n d ! S jő a  másik perczenet; sok­
kalta szebb az előbbinél. L ejár képében lépek színre.
Goneril kilép a sziufal&k mögül s tör atyjának éle­

tére. »Hah!« kiálték s arczomon egyik mim kergeti 
a másikat s hangom, szavam nüjánszai belopódznak 
a szivek rejtett fülkéibe. É s jő a síri csend; nyomán 
a zord m egdöbbénés; összefolynak a nézők tekintetén 
s a mikor apját gyalázó lányomhoz fordulók e sza­
vakkal: »H ah! Goneril! én atyád vagyok!« A lázadás 
m oraja zug á t a nyári színkör deszka-falán s hang­
zik mindenfelől a vészthozó szitok. Nem érted-é, e 
szitkozódás mit jelent ? 0 , ne tetesd magad P au lay ! 
Te tudtad jól azt, hogy nem zúgna az erdő, nem 
hangzanék moraj s nem fenyegetőznék százezer kar, 
ha Loránd azt mondaná: »lm  megnyitva előttem a 
Nemzeti kapuja s megérkezett a fix angázsom án!« De 
te sarja Biberáknak, a fixet nixeled s hallva a ször­
nyű szitkot, még vakmerően kérded : »Nem értem én, 
Róm ának népe m ért elégületlen!« M iért! Mondd meg 
helyettem te, jó Menneniusom.

B an d a ! B anda b a n d a !
Ne morogj Hamlet-Mihályíi. Bölcselkedésbe 

ihlettségemen rést nem üt so h a! Oféliád lehet ostoda 
s kérő szavadra — nem sejtve aljas czélzatod — tán 
a kolostorba vonul: avagy te, a kasírozott Korjolán 
felhagysz Róma ostromával Yolumnia könyörgésére, 
de Loránd, miként S tuhárti M ária m ondja: »daczol 
a gőggel, szembe száll a lordok intrikáival« s nem 
vonul el a harcznak szinteréről, de bősz ostrom ra kél 
ellenetek, nyugdíj rem élnökök! Jővel segítő, társam ul 
véremnek v é re : Gryenes! Egy, általad a múlt év 
őszén kilátásba helyezett pörkölttel uj erőre kelnek 
majd zsibbadt tagjaim. De te állsz, némán, mozdulat­
lanul! Hivó szavamra odúdba vonulsz. »H át ez légyen 
sorsa a kaméliás-hölgynek, a kit hozzád való hő sze­
relme ^pusztít el a harm adik felvonásban! «

O banda ! handa b a n d a !
Fegyverben áll B rutus hada. A  helyzet való­

ban kétségbe ejtő. De c s it t! Jő  Cinna s szól: »még nem 
késő!« Cinnának igaza van! Nem késő! Evva a buífó 
lángész uj hivatalt kreált. Kövesd példáját Paulay ! 
Megyek, m ert mehetek s leszek reklám-függöny a 
nemzeti színházban.

B a n d a !

ladás.

Borbolya B á lin t búböffenetsi.

— N agyra vannak a fővá­
rosiak a káposztás-megyeri víz­
zel. Istenadta népe, hogy lehet 
már a \iznek úgy örülni!

— Maholnap m ár a dugóhuzó 
is csak múzeumokban lesz lá t­
ható, akárcsak a koppantő.

— Próbálják  a permetező 
készülékeket. Mikor lesz a bor 
a gáliczkőből ? Csapna bele a 
mennykő.

Az én egyetlen betegségem : idült torok-gyul-
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A Z EiRZ S É BIEIT-K Ö R U T 0  N

— W ekerle a  m inap e lv esz te tte  a tá r c z á já t; A pponyi A lbert azó ta  fo ly ton  arra sé tá l.

Potpouri.

(Első ízben előadatott a  93-iki bpesti nagy békekongresszuson.) 

Előadó.
»Legyen úgy, mint régen volt« !
Egyesüljön függetlenség, néppárt 
És a negyvennyolcz !
I t t  lenn Kossuth azt kívánja,
Fenn Irányi csak azt várja,
A »szent nép« is úgy esd kérve :
B éküljetek már ki v é g re !
Elő óhajtja ’s a holt !
»Legyen úgy, mint régen v o lt!«

(Általános zúgás s lábdobogás. E lá ll! Hoch kiáltások.)

E ötvös.
Nem lesz úgy, mint régen volt!
Mig fo lóny’ az anyapártba
— M int egy élő szégyenfolt —
Mint a konkoly ott tenyészik,
Bősz haragom nem enyészik.
Sírjon bárm iként e »férfi«, (Gixert ád.)
A mig »ezen könnye« néki 
Bosszút szűmből ki nem olt :
Nem lesz úgy, mint régen volt ! 

(Frakczionális tetszés és taps. — A többiek pártárnya- 
latba borulnak.)

P o ló n y i.
»Nem lesz úgy mint régen v o lt!«
A mig Eötvös (szeme nedves villámokat szór) 

meg nem nyugszik/
Nem üljük a béketort!
Szoczietásba nem lépek 
Véle, ki nem »párbaj-képes«.
S mig »ki nem nyilatkoztatja«
Hogy »felemet« békén hagyja,
S engem, k it úgy megcsufolt . . .
»Nem lesz úgy mint régen volt.«

(Anyai éljenzés, dalnokot az anyapárt keblére öleli. Mesz- 
lényi felemelvén, örömmámorában leejti. A  frakczió Gabi, 

által rendezett libamarsban tüntetőleg kivonul.) 
Ugrón.

»Nem lesz úgy, mint régen volt!«
Békiiljön bár »0« s Polónyi,
S K ossuth apánk bárm it szólt !
Nem egyesülnek ö kelmök, (pártjára mutnt.) 
A mig »én« nem leszek eJnök ! (Páthosszal.) 
Ezzel helyre lenne ütve 
A  baj, s mentve a hon üdve,
M elyért »ősink« vére folyt,
S minden úgy vón’, a mint volt.

(Általános gúnyos elszörnyüködés! A karzaton Cs. Zs. 
hangosan könyezik. A párt még szélyelebb-, a további 
érintkezés meg- és a konczert felbeszakad. Általános 

szakadás.)
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— Leszállított áru magyar népdalok. —
előbb. most.

Elfeledni téged nem lehet .................. 80 kr. 30 kr.-ért.
A vállamra ráborulva zokogtál .......... 60 » 40 »
Nem forog a dorozsmai szélmalom...... 50 » 20 »
Fáj a szivem majd meghasad .............. 1 frt. 70 *
Elátkozom ezt a czudar világot .......... 70 kr. 50 »
Megátkozott engem az édes anyám ... 50 » 20
Bús az idő bús vagyok én magam is 60 » 30 »
Sir a kis lány a Balaton partján ...... 80 40 »
Gyere be rózsám, gyere be .................. 2 frt. 50 »

Levtílcüim. —

T.
Egy Rendes viszonyok kösztélő közép Korú 

(Í928 Iparosnak.
Óim a kiadó hivatalban.

— B o ltk ira k a t az A m lrássy-uton. —
»Itt egy tanuló leány tölvettetiJc.«

Z E R K E S Z  i ö l  Ü Z E N E T E D
Puck. H át persze, hogy a 

hangtól nagyon sok függ. 
Különb eseteket tudunk mi, 
mint amilyeneket ön felhoz. 
I t t  van például az a régi 
anekdota, mikor az egyszeri 
zsidó fiú az apjának csak eny- 
nyit i r : Apám, küldj egy pár 
nadrágot. Az apa Írástudatlan 

lévén, odaadja a levelet a basszistának, aki dörgő, parancsoló 
hangon olvassa : Apám, küldj egy pár nadrágo t! Ejnye haszon­
talan kölyke, dörmögi az apa, még hogyan parancsolgat. Azért

se küldök neki. Azonban a dolog még is bántotta. Megkérte 
hát a tenor kántort, hogy olvassa el még egyszer azt a leve­
let. Ez pedig lágy, esengő hangon zengette : Apám, küldj egy 
pár nadrágot 1 Éz már beszéd, mondá az öreg, hogyne külde- 
nék, mikor olyan szépen kér. — Vagy a másik eset, mikor az asz- 
szony becsületsértés miatt panaszolta be a rabbinusnál a kántort. 
Kérdi a pap a k á n to r t: Hát m it mondtál neki ? Semmi sértőt, 
felel az, ellenkezőleg dicsértem, azt mondtam : Ez egy becsüle-
letes asszony! Nem igaz, felelt az asszony, nem iiyen hangon,
egész más hangon m ondta: Ez egy becsületes asszony ? Mit, 
felel a vádlott, én vagyok a kántor és maga akar engem a
hangra tanítani. — Tessék egy harmadik is : A falusi kis bol­
tos levelet kap a nagykereskedőtől, ahol előfordul ez a két szó: 
inkonzekvens és konzekvens. Nem tadja e szók jelentőségét. 
A szomszéd boltos így magyarázza meg n e k i: konzekvens : ma 
igy, holnap igy; inkonzekvens: ma Így, holnap ig'y. — Jaj, 
ha mindenki meg tudná választani az illendő hangot, akkor jó 
tónus uralkodnék. — R. K. Antul jobb a mostani. Kár lett 
volna a kedvét elveszteni. — J. S. Nem tudtuk kibetiizni. 
Különben se ígért sokat, másképp utána jártunk volna a dolog­
nak. — D r. S. Mit csináljunk vele ? — K. H. Biz ez nem 
magyaros, de hát jobb, mint ha katonai nyelven volna irva. — 
K sbr. A vidéki újság szóvirágos bálitudósitása valóságos oázis 
a fővárosi újságok vezérczikk sivatagjai után. Közöljük. — Lmp. 
Felhasználjuk. — L. M. Kissé felfordult állapot volna, ha ön 
diktálna nekünk feltételeket. — H. s. Azt hittük, egyéb magya­
rázata van annak a képnek. Olyan jó horgászó figurája van az 
egésznek. Mint ha Nagy-Oláhország el akarná halászni tőlünk 
kis Magyarországot. A többit felhasználjuk. Jó lábat a táncz- 
hoz ! — Tutlsz. Mindakettőt. — B. Gt. Válogattunk belőle. Ju t 
is, marad is.

Felelős szerkesztő CSICSEKi BOttN.

A legk itűnőbb  ta lá lm ány  minden bizonynyal 
a Zacherlin-tinktura, mely által mindama helyeken, hova a por 
nem tapad kellően oda, vagy nem hatolhat jól be, a férgek ki- 
pusztítása a legmeglepőbb gyors és biztos módon eszközölhető.

A Zacherlin-tinktura ennélfogva kiváltképen alkalmatossá 
válik a poloska, bolha és tetvek petéinek, melyek a repedések-, 
vágányok- és hasadásokban vagy az állatok szőrméjébe fészkel­
ték be magukat, kiirtására.

A Zacherlin-porral együttesen használva, ezen találmány 
nemcsak a leggyorsabb, hanem a legtartósabb eredményt is 
nyújtja mindennemű férgek ellen, bárhol is tartózkodjanak azok.

Pöstyéii fü rdő . Pösty énben mostanság egyik ünne­
pély a másikat követi, melyeknek jelentőségét különösen az ott 
időző Ney Dávid operaénekes és K. Kopácsy asszony a népszínház 
e kedvelt tagjának vendégszereplése emeli.

Múlt vasárnap a fürdő vigalmi bizottsága bazárünnepélyt 
rendezett, mely alkalommal egyes tárgyak elárusitására számos 
hölgy vállalkozott. Az ünnepély fényesen sikerült, a tiszta jöve­
delem, részben a veres kereszt egyesület, részben a szegények 
javára, meghaladta a 400 frtot.

*

*

§K
!«k
*

Franczia fo lyékony tw

H A J F E S T O
(Cromatique Párisién),

m elylyel m inden h a ja t tetszés szerin t 10 perc a la t t  állandóan 
m e g fes th e tn i fekete , barna vagy szőkére. T u la jdonságai: a 
szín ál andó s a  term észetes szintöl meg nem különböztethető, 
az alkalm azás egvszerű. Á ra 2 frt. A készülékek (cséazék, k e ­
fék  stb.) 60 kr. — F ő ra k tá r : B udapesten , Törők  J ó z s e f  

gyógyszertára , K iróly-utcza 12. sz , [995]

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, flndrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

asplialí burkolási
valamint s z á r a z z á t é t e l i
munkák teljesítését Jótállás 
mellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag vidékre is szál- 

littatik. (íooo) 
T e l e f o u .

Az ATHENAEUM  könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
m inden hazai könyvkereskedésben kap h a tó :

Közönyt közönynyel.
Vijejáték Iiároin fe lvonásban .

I r ta

MOEETO.
Fordította

G r y ő r y  V i l m o s -  

Ára 1 frt.



WÁGNER MANÓ
tan- és ne velőintézetolHBH

Rákospalotán (Budapest mellett).
Vz intézet egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári és 8 gym-]| 

nasiiuni osztályból áll.

Szervezete, tanterve és teljes felszerelése a modern paedagogiai elveknek teljesen meg­
felel. Kitűnő és buzgó tanerőkről gondoskodtam. A  tanítás a legjobb módszer és állami tan­
tervek szerint történik. Különös gond fo rd itta tik  a növendékek szellemi kiképeztetése i* j  
m ellett azok testi fejlődésére, mely czélra r itk a  segédeszközül szolgál a  <( holdra r¥ l 
kiterjedő árnyékos parknak testgyakorló és labdázótere, valam int a jó  táp lá lék  és 
kitűnő ivóvíz. Katonai gyakorlatok. Bendszeres kirándulások. — Növendékek, nemzeti­
ség és valláskülönbség nélkül, 6 éves koruktól vétetnek fel. A  tanév szeptember hó 1-én kez­
dődik és junius hó 30-án végződik. Bővebb értesítéssel és prospektussal készséggel szolgál a 
nevelőintézet igazgatósága.

Rákos-l’alota (Budapest m ellett, posta-, vasúti- és táv irdai állom ás a Bmla- 
pest-Bécs felé vezető vasúti vonalnál). [í)91]

WAGNER MANÓ, igazgató-tulajdonos.

Valódi párisi különlegességek 
F .  K e r g r u e r a i u l  f i l s ,  Paris Rue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ismert gummi-gyárából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c s a k i s  hirneves gyár 

főképviselőjénél K a  ( la  p e s t e n ,  K o ro n a li< * rc z « ‘g,- o .  17 . s z .  
a l a t t  kaphatók. Gummi-különlegességek jótállás melleit
tökéletes biztos, tuezatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j Ï halhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes américains S, 4 és 5 frt. Gyűjtemény uraknak 25 drb 
2.50—10 forintig. Hölgyeknek : Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 é* 6 frt. Női óvszer Pely Pórus orvosi u ta ­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú jd o n s á g 1! „Dianna-öv“ hygienicus kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlcn a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél I0°/O nyi á r ­
engedmény nvujtatik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.
KELETI T .  Budapest, IV. kér., Koronaherczeg- 

utcza 17. szám.
Á r je g y z é s  i n g y e n  b é r m e n tv e .  ' '♦ B  1002

Feleltél)!) érdekes fényképek
a legnagyobb alakban 20X26 és 27X37 centiméter képterü­
let (nem közönséges látogatójegy alak,) pompás kivitelben s 
több ezer különböző példányban. Minta küldés 20 drb 5 frt, 
10 drb 2 frt 50 kr. Priinás Frigyesnél, Gí-iii**.

P ®  % ¿s K l II- SZABADALMAZOTT

„ i  C o lu m b u s “
czimbalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárki iáhuzliatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusziul el. Ciélszerüségé- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra a 
veröpalczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin frt 2.—, 
2.50, 3.—, és 3.50. Külön a .,Columbus“ veröfej párja 1.— Irt. Meg­
rendelő Nek postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges b ‘.küldése 
mellett teljesittetnek a feltalálók által : S T E R N B E R G  Á  ¿M IN  
é s  t e s tv é r e  cs. és kir. szabad, h an g-szerip ar. B u d a p e st ,  
V II .,  K e r e p e s i-u t  36 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke kívánatra ingyen és bérmeutve. (975)

' ta p a sz ta lt speczia lis ta  ál- 
' "  l ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
ifjúkori könnyelm üségük  foly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
tanácsa i év e n k in t ezereknek  
adják v issza  az erőt és egész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható  dr. L..ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS. Gizelia-Strasse 
ö. A könyv b o n tó k b a  zárva 
kü ld e tik  meg. (965)

s
M I D Y - í é l e

ANTAL-CArSUUK
, mindennemű t i t k o s  b eteg i. ég-, h ó ly a g -

h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használuta okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T  A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a le g ld e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a sa b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e fe o s k e n d é s  

s o g -ó ly e  n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
Eg-y ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  1« k r . ,  2  f r t  :tO k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tofcocskán 
„ M I D Y ‘‘ név látható. (968)

Raktárhelyiség: P A R IS: 8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. si. 
S8SS3S38SSB8S
x x n o t a t x W M  K j t o t a c x j i o w o o i í

ÜLLER J. l 7)
illatszer- és pipere-szappan-gyáros

Budapest,
Gyár : Rottenbiller-utcza 36. Raktár : Koronaherczeg-utcza 2.

C sak is  a  M Ü L L E R  J . L .-féle

BLÁHA SEEAIL-POUDEB,
a kizárólagos egyedül valódi legjobb arezpor, kapható három színben 

fehér, rózsaszín és créme, ára 60 kr és 1 frt.

P o m p a d o u r - C r é m e
ára 1 frt 60 kr.

F é s ü l ő - f é s ü k
békaleknöcz, elefántcsont, bí­
rál ycsont, szarv és kanosukból.

Valódi látványosság az elefántcsontból, 
ébenfából, békateknöcsböl való kitűnő

köröm-, fog-, haj- és rulia-kefék,
es Ízléses alakú

kézi tükrök nagy rálasztéka.

Feiiyőerdőillat
l e g j o b b  szobaíiistölő,

ára 60 kr, 1 forint, 1 frt 
80 kr, 3 frt és feljebb.

— — ■ ■ —... -——------- ----

Fenyő Eau de Cologne
erősíti az idegeket.

Ara 50 kr, 1 frt, 2 frt és feljebb.

Fenyő Eau de Cologne-szappan
lágyan és fehéren tartja a bőrt. 

Ára 50 kr és 80 kr.

(953)



Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

k a p h a tó  k ö v e tk ező  c ím n é l :

a Niederlandisch-Amerikanisehen Dampfschif- 
Fahrts-GeseUschaftnál

BECS.I., Kolowratrinp 9.
IV., Weyringergasse 7/a.

Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

Ajánlja a t. ez. 
köny vnyomdatula i - 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
képedzéseit.

horganyklicliéket
folyóiratok, árjegy 
zékek, hirdetések
sfb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
niatok is készíttet­
nek kőnyonulák szá­
mára. (967)

I I  s í  j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb Idő a 'a tt állandóan gyógyítja, a 
liajnflvéat k a hajgyökttt erősíti a ,,Sas“ -lioz ezimzert gyógyszertár 

(B Ó C 8 , XI., Ilaupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ara 1 f r í ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
r 15 krnvi bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak iár l i u d a p c s t e i i ,  k i r í i l y - u t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógy  s z e r i  á r a .  (958)

Uraknak.
A jelen kor legszebb ta lálm ánya a szabadalm azott ö n h a s z n á ­
la tr a  v a ló  d e le jv illa m o s  k é .z fU éH , mely g y e n g e s é g !  
á lla p o to k  (e lg ry en g ü lt fér fiérő l h a s z n á la tin k  a !• gjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosok i l ta l  m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a já n lta t lk . A készülék  legkönnyebben al­
kalm azható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L eírá sa  a 
készüléknek ingyen adatik . Z á rt borítékban 10 kros bélyeg 
beküldése m elle tt. K apható a CB. k. szab. tu lajdonos és kéízitö - 

nól J . Augenfeld, Béoa, L, Sohulerstrasse Nr. is .

W asm utli

tyukszemgyiirii
az órában

oaoaoaoaoooaooD aoaioaooooD ooooooooaoo

Ingyen rapirat
kívánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi­
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir. szabadalma­
zott készülékkel. (952)

Dr. CARL ALTMAM
Wien, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70.

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra á ra  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár:  B ú d  a.p e s t, Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. (994)

Az ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) megjelent és áltála minden hiteles könyvkereskedésben kapható :

! ! Most jelent meg Z !

Asszonyi szív.
Eegény.

Irta : P i m l  l i o u r g c t .  Fordította: T ( i t l l  B é la .

Két kötet. — Ára kötve 1 írt.

N y a ra ló b a , fü rd őbe  utazóknak.
WWW F ü g g ő  h in ta - á g y  szabadban fák alá kőny- 

nyen alkalmazható 2.70, 4.50, 6.50, nagyobb 
fáléczczel széjjel feszíthető 7, 10, 14 forintig. 
L  in ip .on  nyári ünnepélyhez 15. 20, 30, 50 
kr. L ég h a jó  50 krtól 2 frtig. N y á jk o lo m p  
kellemes aecordban összeállítva 5 drb. 8 frt, 
7 darab 11 frt. A e o l-h á r fa  nyári lakháy 

tetejére 4—9 frt. K e r ti s z é k  nádfonadék üléssel frt 2.—, 2.80. K e r t i  
a zé k  egyszersmind bot gyanánt használható gyalogsétához frt 2.70. 
A r io s a  z e n é lő  szekrény igen erős hanggal 15 frt. O ccar in a  kel­
lemes fuvola-hanggal 70 krtól 1.20- ig. V e lo c ip é d  három kerékkel 
5—10 éves fiuknak 8—, 9.—, ll -—, 14 frtig.

T a r n a s z e r e k :  Mászókötél 4 és 6 frt. Tra- 
pec-rud szabályozható kötéllel 4—5 forint, 
(iyürühinta fakarikákkal 4—5 frt. H inta sima 
deszkával 5—6 forint. Kötélhágcsó 6—7 frt.. 
Teljes tornakészülék: hinta, trapeerud, gyíi-

___rühinta és csiga srófTn.1 8—10 frtig. T o r u a -
c z ip  ■ párja 90 kr, gummi talppal 2.—, 2.50 kr. G y e rm ek h in ta  
biztonsági korláttal 3.20, 4 frt. K arikajáték 12 pár frt 1.50. Gummi- 
labda minden nagyságban, szürke és fesrett 15 krttől 2 frtig. N y il-  
Jövö 1.5«»—4 frtig. Toll-labdaütŐ, volaat-játék párja 1.50—3 forintig. 
C rcq u et J á ték  urasitással 6 fritól 20 frtig. L a w n -T e n n is  társas­
játék 45, 50, 80 frtig. A lawn-tennis szabályai külön 20 kr. L a w i*

t e n n ls  czipö. L a w n -te n n la  öv hölgyeknek éa uraknak. F o o t -  
b a lls  erŐ3 marhabőrrel bevont angol labda. P a r a fa  ú sz ó -ö v  3.50, 

4.50 krig U s z ó ö v  léggel tölthető 6—7 frt. 
Lignum-sanctum 9 91/* 10 10*/* H  11'/« 12>/« 13 lS’/ .c .  átm.

kuglizó golyók 1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 30 2.50 2.70 2.ff5 frt 
Egy készlet tartós gyertyánfából k u g liz ó -b á b o k  frt 2.50. O rosz  
k u g l iz ó  egész sziik udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. F ló b e r t-p u a k a  czcllóvészethez társaságok­
nak  7 írttól 25 frtig. Czoltábla kiugró bohóezczal 2.50—8 frtig. K e r t i  
g y e r ty a ta r t ó  üveggel frt 1—2.30-ig. M eid in ger-fé le  önműködő 

f a g y la l t -  6 12 18 adagra
g é p  5 7 9 forint

P á r is i  a z ó d a v iz -k é s z ltő  g é p , melylyel mindenki 
friss, tiszta, egészséges szódavizet készíthet 

2 4 6 8 10 butellás

U j

7.— 9.— 11.— 13.— 15.— frt 
•'.gy csomag 500 gramm borkő és 600 szoda-por 1 frt 50 kr.

Vásárhelyi-féle _____ 5 10 liter_______
v a jk ö p ü i  - g é p  8.50 15.— forint.

Légyfoqó-készülék enyvvel, egy készlet 30 kr.
|  R a p id  g y o r s fö z o  kézi tűzhely, 1 lite r vizet 7 perez alatt 
■ felforral, 1 frt. I ió h á ló  lenfonálból legyek ellen, egész lóra 

páija 13.50—15 frtig. H o r o g h a lá s z a t  ö s s z e s  k e l lé k e i .
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e a tv e  k ü ld 18 j

K E R T É S Z  T O » O K  T f . » .

GUMMI
és halhólyagok, franczia gyárt- 
mány (ártalmatlanságért Jótállás), 
orvosi tekintélyek és szakl&po) 
által megbeszélve és különöse1 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — <'& potte  
A m e r ie a iu H  teztja' 2 frt S»- 
f e t l  SpougeN, női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r i i N a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I ., K ärn tn er -  
s t r a s s e  N r. 63 T . cs. k. keres­
kedelmi törvónyszékileg bejegy­
zett ezég és P & r is , 13 . R u e s  
p e t i t e s  E c n r ie s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés (985)

■Alj egy- 
i zék lo 
í kr. bó- 

lyeg- 
ben.

Képviseltetés kerestetik. (964) 
H. Bock, Bács. III. Hauotstrasse.

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában, (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

Bolgár nyelvtan.
írták:

Strnusz Adolf
és

Dugovich Imre.
Ára 1 f r t  40 kr.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


